	Sunday after Pentecost

Proper 9
	The Sunday nearest 6 July

	
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)

	Readings and anthems appointed for Monday-Saturday are for use only on days when no other proper is appointed.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Suscepimus
	Psalm 48:8,9/1

	We wait for thy loving‑kindness, O God, in the midst of thy temple; O God, according to thy Name, so is thy praise unto the worlds end; thy right hand is full of righteousness. Psalm. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Sunday: Gloria in excelsis
Weekday: Gloria in excelsis may be omitted


	Collect
	
	

	O God, who hast taught us to keep all thy commandments by loving thee and our neighbour: Grant us the grace of thy Holy Spirit, that we may be devoted to thee with our whole heart, and united to one another with pure affection; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the same Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	
	Sunday
	

	Lesson
A Zechariah 9:9‑12
B Ezekiel 2:1‑7
C Isaiah 66:10‑16


	Gradual
	Esto mihi
	Psalm 31:3/1

	Be thou my strong rock, O God, and house of defence, that thou mayest save me. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be brought to confusion.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Epistle
A Romans 7:21 ‑ 8:6
B 2 Corinthians 12:2‑10
C Galatians 6:1‑18


	Year A
	Years B & C

	Alleluia
	Venite ad me
	Matthew 11:28
	Alleluia
	Magnus Dominus
	Psalm 48:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Come unto me, all ye that labour and are heavy‑laden, and I will give you rest. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	The Holy Gospel
A Matthew 11:25‑30
B Mark 6:1‑6
C Luke 10:1‑12,16‑20

	The Nicene Creed


	
	Monday
	

	Lesson
odd years Genesis 28:10-22
even years Hosea 2:16-23


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Angelis suis
	Psalm 91:11/12
	Gradual
	Esto mihi
	Psalm 31:3/1

	He shall give his Angels charge over thee, to keep thee in all thy ways. Verse. They shall bear thee in their hands, that thou hurt not thy foot against a stone.
	Be thou my strong rock, O God, and house of defence, that thou mayest save me. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be brought to confusion.

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima in Quadragesima
	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Alleluia
	Magnus Dominus
	Psalm 48:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	The Holy Gospel
Matthew 9:18-26

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Tuesday
	

	Lesson
odd years Genesis 32:22-32
even years Hosea 8:4-7,11-13


	Gradual
	Esto mihi
	Psalm 31:3/1

	Be thou my strong rock, O God, and house of defence, that thou mayest save me. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be brought to confusion.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Alleluia
	Magnus Dominus
	Psalm 48:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	The Holy Gospel
Matthew 9:32-38

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Wednesday
	

	Lesson
odd years Genesis 41:55-57; 42:5-7a,17-24a
even years Hosea 10:1-3,7,8,12


	Gradual
	Esto mihi
	Psalm 31:3/1

	Be thou my strong rock, O God, and house of defence, that thou mayest save me. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be brought to confusion.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Alleluia
	Magnus Dominus
	Psalm 48:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	The Holy Gospel
Matthew 10:1-7

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Thursday
	

	Lesson
odd years Genesis 44:18 - 45:5
even years Hosea 11:1-9


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Esto mihi
	Psalm 31:3/1
	Gradual
	Ostende nobis
	Psalm 85:7/1

	Be thou my strong rock, O God, and house of defence, that thou mayest save me. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be brought to confusion.
	Show us thy mercy, O Lord, and grant us thy salvation. Verse. O Lord, thou art become gracious unto thy land; thou hast turned away the captivity of Jacob.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), Feria Sexta Quatuor Temporum Adventus


	Odd years
	Even years

	Alleluia
	Magnus Dominus
	Psalm 48:1
	Alleluia
	Ostende nobis
	Psalm 85:7

	Alleluia, alleluia. Verse. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. Show us thy mercy, O Lord, and grant us thy salvation. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), Dominica Prima Adventus


	The Holy Gospel
Matthew 10:7-15

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Friday
	

	Lesson
odd years Genesis 46:1-7,28-30
even years Hosea 14:1-9


	Gradual
	Esto mihi
	Psalm 31:3/1

	Be thou my strong rock, O God, and house of defence, that thou mayest save me. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be brought to confusion.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Alleluia
	Magnus Dominus
	Psalm 48:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	The Holy Gospel
Matthew 10:16-23

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Saturday
	

	Lesson
odd years Genesis 49:29-33
even years Isaiah 6:1-8


	Gradual
	Esto mihi
	Psalm 31:3/1

	Be thou my strong rock, O God, and house of defence, that thou mayest save me. Verse. In thee, O Lord, have I put my trust; let me never be brought to confusion.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Alleluia
	Magnus Dominus
	Psalm 48:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God, even upon his holy hill. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	The Holy Gospel
Matthew 10:24-33

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	O God, who art faithful to thy people and dost not permit them to be tempted above what they are able, but with the temptation also makest a way of escape that they may be able to bear it: We humbly entreat thee to strengthen us thy servants with thy heavenly aid and keep us with thy continual protection; that we may evermore wait on thee, and never by any temptation be drawn away from thee; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 453 (Edward Bouverie Pusey, shortened)


	Offertory
	Populum humilem
	Psalm 18:28,32

	Thou shalt save the people that are in adversity, O Lord, and shalt bring down the high looks of the proud, for who is God, but the Lord?

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Secret
	
	

	Receive, we pray, O Lord, the gifts which of thy bounty we present unto thee; that these holy mysteries may, by thy grace, sanctify our behaviour in this present life, and bring us to joy in the world to come; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Eighth Sunday after Pentecost, slightly altered


	Sunday: Preface of the Lords Day
Weekday: No Proper Preface is used.


	Communion
	Gustate
	Psalm 34:8

	O taste and see, how gracious the Lord is; blessed is the man that putteth his trust in him.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Postcommunion Collect
	
	

	May this heavenly mystery be to us, O Lord, a renewal of mind and body; that while we perform this act of worship, we may receive its effect; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Eighth Sunday after Pentecost, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Suscepimus
	Psalm 48:8,9/1

	We have waited in silence on your loving‑kindness, O God, in the midst of your temple; your praise, like your Name, O God, reaches to the worlds end; your right hand is full of justice. Psalm. Great is the Lord, and highly to be praised; in the city of our God is Gods holy hill. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Sunday: Gloria in excelsis
Weekday: Gloria in excelsis may be omitted


	Collect
	
	

	O God, you have taught us to keep all your commandments by loving you and our neighbor: Grant us the grace of your Holy Spirit, that we may be devoted to you with our whole heart, and united to one another with pure affection; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Sunday

	Lesson
A Zechariah 9:9‑12
B Ezekiel 2:1‑7
C Isaiah 66:10‑16


	Year A
	Year B
	Year C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Exaltabo te Deus
	Oculi nostri
	Jubilate Deo

	Psalm 145:1, with verses 8,9/10,11/12,13
	Psalm 123:3, with verses 1,2/4,5
	Psalm 66:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. I will exalt you, O God my King, and bless your Name for ever and ever.
	Refrain. Our eyes look to the Lord, pleading for mercy.
	Refrain. Be joyful in God all you lands.

	V. The Lord is gracious and full of compassion, * slow to anger and of great kindness.
	V. To you I lift up my eyes, * to you enthroned in the heavens.
	V. Sing the glory of his Name; * sing the glory of his praise.

	V. The Lord is loving to everyone * and his compassion is over all his works.
	V. As the eyes of servants look to the hand of their masters, * and the eyes of a maid to the hand of her mistress,
	V. Say to God, How awesome are your deeds! * because of your great strength your enemies cringe before you.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. All your works praise you, O Lord, * and your faithful servants bless you.
	V. Have mercy upon us, O Lord, have mercy, * for we have had more than enough of contempt,
	V. All the earth bows down before you, * sings to you, sings out your Name.

	V. They make known the glory of your kingdom * and speak of your power;
	V. Too much of the scorn of the indolent rich, * and of the derision of the proud.
	V. Come now and see the works of God, * how wonderful he is in his doing toward all people.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. That the peoples may know of your power * and the glorious splendor of your kingdom.
	
	V. He turned the sea into dry land, so that they went through the water on foot, * and there we rejoiced in him.

	V. Your kingdom is an everlasting kingdom; * your dominion endures throughout all ages.
	
	V. In his might he rules for ever; his eyes keep watch over the nations; * let no rebel rise up against him.

	Refrain.
	
	Refrain.

	
	
	V. Bless our God, you peoples; * make the voice of his praise to be heard;

	
	
	V. Who holds our souls in life, * and will not allow our feet to slip.

	
	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 5 Easter
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Christianis Persecutione Vexatis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Tertiæ Paschæ


	Epistle
A Romans 7:21 ‑ 8:6
B 2 Corinthians 12:2‑10
C Galatians 6:1‑18


	Year A
	Year B
	Year C

	Alleluia
	Alleluia
	Alleluia

	Benedictus es Pater
	Spiritus Domini super me
	Pax Christi

	Cf. Matthew 11:25
	Luke 4:18
	Colossians 3:15,16

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are you, Father, Lord of heaven and earth, that you have revealed the mysteries of the Kingdom to babes. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. The Spirit of the Lord is upon me; God has sent me to preach good news to the poor. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. Let the peace of Christ rule in your hearts; let the word of Christ dwell in you richly. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Tertiæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Decima Quarta per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctæ Familiæ Jesu, Mariæ et Joseph


	The Holy Gospel
A Matthew 11:25‑30
B Mark 6:1‑6
C Luke 10:1‑12,16‑20

	The Nicene Creed


	Monday

	Lesson
odd years Genesis 28:10-22
even years Hosea 2:16-23


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Deus meus sperabo
	Cf. Psalm 91:2, with verses 1,2/3,4/5,6/14,16
	Gradual
	In conspectu angelorum
	Psalm 138:1, with verses 2,3/4,5/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. My God, I put my trust in you.
	Refrain. Before the gods I will sing your praise, O Lord.

	V. He who dwells in the shelter of the Most High, * abides under the shadow of the Almighty.
	V. I will bow down toward your holy temple and praise your Name, * because of your love and faithfulness;

	V. He shall say to the Lord, You are my refuge and my stronghold, * my God in whom I put my trust.
	V. For you have glorified your Name * and your word above all things.

	Refrain.
	Refrain.

	V. He shall deliver you from the snare of the hunter * and from the deadly pestilence.
	V. When I called, you answered me; * you increased my strength within me.

	V. He shall cover you with his pinions, and you shall find refuge under his wings; * his faithfulness shall be a shield and buckler.
	V. All the kings of the earth will praise you, O Lord, * when they have heard the words of your mouth.

	Refrain.
	Refrain.

	V. You shall not be afraid of any terror by night, * nor of the arrow that flies by day;
	V. They will sing of the ways of the Lord, * that great is the glory of the Lord.

	V. Of the plague that stalks in the darkness, * nor of the sickness that lays waste at mid‑day.
	V. Though the Lord be high, he cares for the lowly; * he perceives the haughty from afar.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Because he is bound to me in love, therefore will I deliver him; * I will protect him, because he knows my Name.
	V. Though I walk in the midst of trouble, you keep me safe; * you stretch forth your hand against the fury of my enemies; your right hand shall save me.

	V. He shall call upon me, and I will answer him; * I am with him in trouble; I will rescue him and bring him to honor.
	V. The Lord will make good his purpose for me; * O Lord, your love endures for ever; do not abandon the works of your hands.

	Refrain.
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Nona per Annum: Feria Secunda
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum


	Alleluia
	Salvator noster
	2 Timothy 1:10

	Alleluia, alleluia. Verse. Our Savior Jesus Christ abolished death, and brought life to light through the Gospel. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Feria Quinta


	The Holy Gospel
Matthew 9:18-26

	The Nicene Creed is omitted.


	Tuesday

	Lesson
odd years Genesis 32:22-32
even years Hosea 8:4-7,11-13


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Ego in justitia
	Psalm 17:16, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Domus Israel
	Cf. Psalm 115:9, with verses 1,2/3,4/5,8/9,10

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. At my vindication, O Lord, I shall see your face.
	Refrain. The house of Israel shall trust in the Lord.

	V. Hear my plea of innocence, O Lord; give heed to my cry; * listen to my prayer, which does not come from lying lips.
	V. Not to us, O Lord, not to us, but to your Name give glory; * because of your love and because of your faithfulness.

	V. Let my vindication come forth from your presence; * let your eyes be fixed on justice.
	V. Why should the heathen say, * Where then is their God?

	Refrain.
	Refrain.

	V. Weigh my heart, summon me by night, * melt me down; you will find no impurity in me.
	V. Our God is in heaven; * whatever he wills to do he does.

	V. I give no offense with my mouth as others do; * I have heeded the words of your lips.
	V. Their idols are silver and gold, * the work of human hands.

	Refrain.
	Refrain.

	V. My footsteps hold fast to the ways of your law; * in your paths my feet shall not stumble.
	V. They have mouths, but they cannot speak; * eyes have they, but they cannot see;

	V. I call upon you, O God, for you will answer me; * incline your ear to me and hear my words.
	V. Those who make them are like them, * and so are all who put their trust in them.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Show me your marvelous loving‑kindness, * O Savior of those who take refuge at your right hand from those who rise up against them.
	V. O Israel, trust in the Lord; * he is their help and their shield.

	V. Keep me as the apple of your eye; * hide me under the shadow of your wings.
	V. O house of Aaron, trust in the Lord; * he is their help and their shield.

	Refrain.
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Tertia
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Tertia


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own, and my own know me. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi


	The Holy Gospel
Matthew 9:32-38

	The Nicene Creed is omitted.


	Wednesday

	Lesson
odd years Genesis 41:55-57; 42:5-7a,17-24a
even years Hosea 10:1-3,7,8,12


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Fiat misericordia
	Psalm 33:22, with verses 12,13/14, 15/18,19/20,21
	Gradual
	Quærite faciem
	Psalm 105:4, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Let your loving‑kindness be upon us, O Lord, as we have put our trust in you.
	Refrain. Continually seek the face of the Lord.

	V. Rejoice in the Lord, you righteous; * it is good for the just to sing praises.
	V. Give thanks to the Lord and call upon his Name; * make known his deeds among the peoples.

	V. Praise the Lord with the harp; * play to him upon the psaltery and lyre.
	V. Sing to him, sing praises to him, * and speak of all his marvelous works.

	Refrain.
	Refrain.

	V. For the word of the Lord is right, * and all his works are sure.
	V. Glory in his holy Name; * let the hearts of those who seek the Lord rejoice.

	V. He loves righteousness and justice; * the loving‑kindness of the Lord fills the whole earth.
	V. Search for the Lord and his strength; * continually seek his face.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Behold, the eye of the Lord is upon those who fear him, * on those who wait upon his love,
	
	
	V. Remember the marvels he has done, * his wonders and the judgments of his mouth,
	
	

	V. To pluck their lives from death, * and to feed them in time of famine.
	
	
	V. O offspring of Abraham his servant, * O children of Jacob his chosen.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Our soul waits for the Lord; * he is our help and our shield.
	
	
	V. He is the Lord our God; * his judgments prevail in all the world.
	
	

	V. Indeed, our heart rejoices in him, * for in his holy Name we put our trust.
	
	
	V. He has always been mindful of his covenant, * the promise he made for a thousand generations:
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Ad Catechumenos Faciendos
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	


	Alleluia
	Qui recipit
	Matthew 10:40

	Alleluia, alleluia. Verse. Whoever welcomes you welcomes me, and whoever welcomes me welcomes the one who sent me. Alleluia.
	
	

	Messalino quotidiano dellassemblea (1991), Tempo Ordinario: 14a Settimana: Mercoledì
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 10:1-7

	The Nicene Creed is omitted.


	Thursday

	Lesson
odd years Genesis 44:18 - 45:5
even years Hosea 11:1-9


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Mementote
	Psalm 105:5, with verses 7,8/14,15/17,19/20,21
	Gradual
	Illustra faciem
	Psalm 80:3, with verses 1,2/4,5/6,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Remember the marvels the Lord has done.
	
	
	Refrain. Show the light of your countenance, O Lord, and we shall be saved.
	
	

	V. He is the Lord our God; * his judgments prevail in all the world.
	
	
	V. Hear, O Shepherd of Israel, leading Joseph like a flock; * shine forth, you that are enthroned upon the cherubim.
	
	

	V. He has always been mindful of his covenant, * the promise he made for a thousand generations:
	
	
	V. In the presence of Ephraim, Benjamin, and Manasseh, * stir up your strength and come to help us.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He let no one oppress them * and rebuked kings for their sake,
	
	
	V. O Lord God of hosts, * how long will you be angered despite the prayers of your people?
	
	

	V. Saying, Do not touch my anointed * and do my prophets no harm.
	
	
	V. You have fed them with the bread of tears; * you have given them bowls of tears to drink.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He sent a man before them, * Joseph, who was sold as a slave.
	
	
	V. You have made us the derision of our neighbors, * and our enemies laugh us to scorn.
	
	

	V. Until his prediction came to pass, * the word of the Lord tested him.
	
	
	V. Restore us, O God of hosts; * show the light of your countenance, and we shall be saved.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The king sent and released him; * the ruler of the peoples set him free.
	
	
	
	
	

	V. He set him as a master over his household, * as a ruler over all his possessions,
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda in Quadragesima: Feria Sexta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Sabbato
	
	


	Alleluia
	Appropinquavit ... pœnitemini
	Mark 1:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The Kingdom of God is at hand; repent, and believe in the Gospel. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Undecima per Annum
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 10:7-15

	The Nicene Creed is omitted.


	Friday

	Lesson
odd years Genesis 46:1-7,28-30
even years Hosea 14:1-9


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Salus justorum
	Psalm 139:41, with verses 3,4/19, 20/28,29/41,42
	Gradual
	Os meum ... laudem
	Psalm 51:16, with verses 1,2/4,5/7,8/11,12

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The deliverance of the righteous comes from the Lord.
	
	
	Refrain. My mouth shall proclaim your praise, O Lord.
	
	

	V. Put your trust in the Lord and do good; * dwell in the land and feed on its riches.
	
	
	V. Have mercy on me, O God, according to your loving‑kindness; * in your great compassion blot out my offenses.
	
	

	V. Take delight in the Lord, * and he shall give you your hearts desire.
	
	
	V. Wash me through and through from my wickedness * and cleanse me from my sin.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The Lord cares for the lives of the godly, * and their inheritance shall last for ever.
	
	
	V. Against you only have I sinned * and done what is evil in your sight.
	
	

	V. They shall not be ashamed in bad times, * and in days of famine they shall have enough.
	
	
	V. And so you are justified when you speak * and upright in your judgment.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Turn from evil, and do good, * and dwell in the land for ever.
	
	
	V. For behold, you look for truth deep within me, * and will make me understand wisdom secretly.
	
	

	V. For the Lord loves justice; * he does not forsake his faithful ones.
	
	
	V. Purge me from my sin, and I shall be pure; * wash me, and I shall be clean indeed.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. But the deliverance of the righteous comes from the Lord; * he is their stronghold in time of trouble.
	
	
	V. Create in me a clean heart, O God, * and renew a right spirit within me.
	
	

	V. The Lord will help them and rescue them; * he will rescue them from the wicked and deliver them, because they seek refuge in him.
	
	
	V. Cast me not away from your presence * and take not your holy Spirit from me.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia per Annum: Feria Sexta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Sexta
	
	


	Alleluia
	Dum venerit
	John 16:13; 14:26

	Alleluia, alleluia. Verse. The Spirit of truth will come, and guide you into all truth, and bring to your remembrance all that I have said to you. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferenda Confirmatione
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 10:16-23

	The Nicene Creed is omitted.


	Saturday

	Lesson
odd years Genesis 49:29-33
even years Isaiah 6:1-8


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Humiles
	Cf. Psalm 69:34, with Psalm 105:1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Dominus regnavit decorem
	Psalm 93:1, with verses 1,2/3,4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Seek God, you humble ones, and your hearts shall live.
	
	
	Refrain. The Lord is King, and has put on splendid apparel.
	
	

	V. Give thanks to the Lord and call upon his Name; * make known his deeds among the peoples.
	
	
	V. The Lord is King; he has put on splendid apparel; * the Lord has put on his apparel and girded himself with strength.
	
	

	V. Sing to him, sing praises to him, * and speak of all his marvelous works.
	
	
	V. He has made the whole world so sure * that it cannot be moved;
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Glory in his holy Name; * let the hearts of those who seek the Lord rejoice.
	
	
	V. Ever since the world began, your throne has been established; * you are from everlasting.
	
	

	V. Search for the Lord and his strength; * continually seek his face.
	
	
	V. The waters have lifted up, O Lord, the waters have lifted up their voice; * the waters have lifted up their pounding waves.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Remember the marvels he has done, * his wonders and the judgments of his mouth,
	
	
	V. Mightier than the sound of many waters, mightier than the breakers of the sea, * mightier is the Lord who dwells on high.
	
	

	V. O offspring of Abraham his servant, * O children of Jacob his chosen.
	
	
	V. Your testimonies are very sure, * and holiness adorns your house, O Lord, for ever and for evermore.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He is the Lord our God; * his judgments prevail in all the world.
	
	
	
	
	

	V. He has always been mindful of his covenant, * the promise he made for a thousand generations:
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Sabbato
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Septima per Annum: Feria Secunda
	
	


	Alleluia
	Si exprobramini
	1 Peter 4:14

	Alleluia, alleluia. Verse. If you are reproached for the Name of Christ, you are blessed, because the Spirit of God rests upon you. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 10:24-33

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	O God, you are faithful to your people and do not permit them to be tempted beyond their ability, but with temptation you also make a way of escape so that they can bear it: We humbly entreat you to strengthen us your servants with your heavenly aid and keep us with your continual protection; that we may evermore wait on you, and never by any temptation be drawn away from you; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 453 (Edward Bouverie Pusey, shortened); altered in Rite II


	Offertory
	Populum humilem
	Psalm 18:28,32

	You will save a lowly people, O Lord, but you will humble the haughty eyes, for who is God, but the Lord?
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	


	Secret
	
	

	God of heaven and earth, receive our sacrifice of praise, and strengthen us for the perfect freedom of your service; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 3 and 9 July: Proper 14
	
	


	Sunday: Preface of the Lords Day
Weekday: No Proper Preface is used.


	Communion
	Gustate
	Psalm 34:8

	Taste and see that the Lord is good; happy are they who trust in God!
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	O God, may we who have shared in holy things never fail to serve you in your world, and so come to the fullness of joy; in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 3 and 9 July: Proper 14
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Suscepimus
	Salmo 48:8,9/1

	Hemos meditado en tu bondad, oh Dios, en medio de tu templo; tu alabanza, como tu Nombre, oh Dios, llega hasta los confines de la tierra; de justicia está llena tu diestra. Salmo. Grande es el Señor, y digno de toda alabanza; en la ciudad de nuestro Dios está su santo monte. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	


	Domingo: Gloria in excelsis
Feria: Gloria in excelsis se puede omitir


	Colecta
	
	

	Oh Dios, tú nos has enseñado a guardar tus mandamientos amándote a ti y a nuestro prójimo: Danos la gracia de tu Espíritu Santo para que nos consagremos a ti de todo corazón, y nos unamos unos a otros con afecto puro; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Domingo

	Lección
A Zacarías 9:9‑12
B Ezequiel 2:1‑7
C Isaías 66:10‑16


	Año A
	Año B
	Año C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Exaltabo te Dios
	Oculi nostri
	Jubilate Deo

	Salmo 145:1, con versículos 8,9/10,11/12,13
	Salmo 123:3, con versículos 1,2/4,5
	Salmo 66:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Te exaltaré, oh Dios mi Rey, y bendeciré tu Nombre por siempre jamás.
	Antífona. Así nuestros ojos miran al Señor nuestro Dios, hasta que tenga misericordia de nosotros.
	Antífona. Aclamen a Dios, toda la tierra.

	V. Clemente y compasivo es el Señor, * lento para la ira y grande en misericordia.
	V. A ti levanto mis ojos, * a ti entronizado en los cielos.
	V. Canten la gloria de su Nombre; * canten la gloria de su alabanza.

	V. Amante es el Señor para con todos; * su compasión está sobre todas sus obras.
	V. Así como los ojos de los siervos miran a las manos de sus señores, * y los ojos de la sierva a la mano de su señora,
	V. Digan a Dios: Cuán asombrosas tus obras! * Por la grandeza de tu poder se someten a ti tus enemigos.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Te alaban, oh Señor, todas tus obras; * y tus fieles siervos te bendicen.
	V. Ten misericordia de nosotros, oh Señor, ten misericordia, * porque estamos hartos de desprecio,
	V. Toda la tierra te adora; * te canta, canta tu Nombre.

	V. La gloria de tu reino declaran, * y hablan de tu poder.
	V. Hartos del escarnio de los ricos indolentes, * del menosprecio de los orgullosos.
	V. Vengan, y vean las obras de Dios, * cuán temibles sus proezas para el género humano!

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Para que sepan los pueblos de tus proezas, * y de la gloria y magnificencia de tu reino.
	
	V. Convirtió el mar en tierra seca, para que atravesaran el agua a pie; * y allí nos alegramos en él.

	V. Tu reino es reino eterno, * y tu dominio perdura para siempre.
	
	V. En su poder él se enseñorea eternamente; sus ojos atalayan sobre las naciones; * que no se subleven los rebeldes.

	Antífona.
	
	Antífona.

	
	
	V. Bendigan, pueblos, a nuestro Dios; * hagan oír la voz de su alabanza.

	
	
	V. El es quien preserva a nuestra alma en vida; * y no permite que nuestros pies resbalen;

	
	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 5 Easter
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Christianis Persecutione Vexatis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Tertiæ Paschæ


	Epístola
A Romanos 7:21 ‑ 8:6
B 2 Corintios 12:2‑10
C Gálatas 6:1‑18


	Año A
	Año B
	Año C

	Aleluya
	Aleluya
	Aleluya

	Benedictus es Pater
	Spiritus Domini super me
	Pax Christi

	Cf. Mateo 11:25
	Lucas 4:18
	Colosenses 3:15,16

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo te alabo, Padre, Señor del cielo y de la tierra, que revelaste a los pequeñuelos los misterios del Reino. Aleluya.
	Aleluya, aleluya. Versículo. El Espíritu del Señor está sobre mí, porque me ungió para evangelizar a los pobres. Aleluya.
	Aleluya, aleluya. Versículo. La paz de Cristo reine en vuestros corazones; la palabra de Cristo habite en vosotros abundantemente. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Tertiæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Decima Quarta per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctæ Familiæ Jesu, Mariæ et Joseph


	El Santo Evangelio
A Mateo 11:25‑30
B Marcos 6:1‑6
C Lucas 10:1‑12,16‑20


	El Credo Niceno


	Lunes

	Lección
años impares Génesis 28:10-22
años pares Oseas 2:16-23


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Deus meus sperabo
	Cf. Salmo 91:2, con versículos 1,2/3,4/5,6/14,16
	Gradual
	In conspectu angelorum
	Salmo 138:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Mi Dios, en ti confío.
	
	
	Antífona. Delante de los dioses cantaré tus alabanzas, oh Señor.
	
	

	V. El que habita al abrigo del Altísimo, * mora bajo la sombra del Omnipotente.
	
	
	V. Me postraré hacia tu santo templo, y alabaré tu Nombre, * por tu amor y tu fidelidad;
	
	

	V. Dirá el Señor: Refugio mío y castillo mío, * mi Dios, en quien confío.
	
	
	V. Porque has glorificado tu Nombre, * y tu palabra por encima de todo.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El te librará del lazo del cazador, * de la peste destructora.
	
	
	V. Cuando te invoqué, me respondiste, * fortaleciste mi alma con vigor.
	
	

	V. Con sus plumas te cubrirá, y debajo de sus alas estarás seguro; * escudo y adarga será su fidelidad.
	
	
	V. Te alabarán, oh Señor, todos los reyes de la tierra, * al escuchar las palabras de tu boca.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. No temerás espanto nocturno, * ni saeta que vuele de día;
	
	
	V. Cantarán de los caminos del Señor: * Cuán grande la gloria del Señor!
	
	

	V. Ni pestilencia que acecha en la oscuridad, * ni enfermedad que a mediodía desuela.
	
	
	V. Aunque excelso es el Señor, cuida del humilde, * y al altivo percibe de lejos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Por cuanto ha hecho pacto de amor conmigo, yo lo libraré; * lo protegeré, por cuanto ha conocido mi Nombre.
	
	
	V. Aunque camine entre peligros, tú me guardas seguro; * contra la ira de mis enemigos extiendes tu mano, y tu diestra me salvará.
	
	

	V. Me invocará, y yo le responderé; * con él estaré en la angustia; lo libraré, y le glorificaré.
	
	
	V. El Señor cumplirá en mi propósito; * tu misericordia, oh Señor, es para siempre; no desampares la obra de tus manos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Nona per Annum: Feria Secunda
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	


	Aleluya
	Salvator noster
	2 Timoteo 1:10

	Aleluya, aleluya. Versículo. Nuestro Salvador Cristo Jesús aniquiló la muerte, y sacó a luz la vida por medio del Evangelio. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Feria Quinta
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 9:18-26

	El Credo Niceno se omite.


	Martes

	Lección
años impares Génesis 32:22-32
años pares Oseas 8:4-7,11-13


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Ego in justitia
	Salmo 17:16, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Domus Israel
	Cf. Salmo 115:9, con versículos 1,2/3,4/5,8/9,10

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Por mi rectitud, oh Señor, veré tu rostro.
	
	
	Antífona. La casa de Israel confiará en el Señor.
	
	

	V. Oye, oh Señor, mi causa justa; atiende a mi clamor; * escucha mi oración que no brota de labios mentirosos.
	
	
	V. No a nosotros, oh Señor, no a nosotros, sino a tu Nombre da gloria, * a causa de tu bondad, de tu fidelidad.
	
	

	V. De tu presencia proceda mi vindicación; * vean tus ojos la rectitud.
	
	
	V. Por qué han de decir los paganos: * Dónde está ahora su Dios?
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Aunque ensayes mi corazón, visitándolo de noche, * aunque me sometas a pruebas de fuego, no encontrarás impureza en mí.
	
	
	V. Nuestro Dios está en los cielos; * lo que quiere, lo hace.
	
	

	V. Mi boca no hace transgresión como suelen los hombres; * he guardado los mandamientos de tus labios.
	
	
	V. Los ídolos de ellos son plata y oro, * hechura de manos humanas.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Me he mantenido en la senda de tu ley; * mis pisadas están firmes en tus senderos, y no vacilarán mis pasos.
	
	
	V. Boca tienen, mas no hablan; * ojos tienen, mas no ven;
	
	

	V. Yo te invoco, oh Dios, por cuanto tú me oirás; * inclina a mí tu oído, escucha mi palabra.
	
	
	V. Semejantes a ellos son los que los hacen, * y cualquiera que confía en ellos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Muestra tus maravillosas misericordias, * tú que salvas a los que se refugian a tu diestra de los que se levantan contra ellos.
	
	
	V. Oh Israel, confía en el Señor; * él es su ayuda y su escudo.
	
	

	V. Guárdame como a la niña de tus ojos; * escóndeme bajo la sombra de tus alas;
	
	
	V. Oh casa de Aarón, confía en el Señor; * él es su ayuda y su escudo.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Tertia
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Tertia
	
	


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 9:32-38

	El Credo Niceno se omite.


	Miércoles

	Lección
años impares Génesis 41:55-57; 42:5-7a,17-24a
años pares Oseas 10:1-3,7,8,12


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Fiat misericordia
	Salmo 33:22, con versículos 12,13/14, 15/18,19/20,21
	Gradual
	Quærite faciem
	Salmo 105:4, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Sea tu misericordia, oh Señor, sobre nosotros, según ponemos nuestra confianza en ti.
	
	
	Antífona. Busquen continuamente el rostro del Señor.
	
	

	V. Alégrense, justos, en el Señor; * a los rectos es conveniente la alabanza,
	
	
	V. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; * den a conocer sus hazañas entre los pueblos.
	
	

	V. Celebren al Señor con arpa; * táñanle con salterio y decacordio.
	
	
	V. Cántenle, cántenle alabanzas; * hablen de todas sus obras maravillosas.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque recta es la palabra del Señor, * y toda su obra es hecha con fidelidad.
	
	
	V. Gloríense en su santo Nombre; * alégrese el corazón de los que buscan al Señor.
	
	

	V. El ama justicia y juicio; * de la misericordia del Señor está llena la tierra.
	
	
	V. Busquen al Señor y su poder; * busquen continuamente su rostro.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. He aquí el ojo del Señor sobre los que le temen, * sobre los que esperan en su misericordia;
	
	
	V. Acuérdense de las maravillas que él ha hecho, * de los prodigios y de los juicios de su boca,
	
	

	V. Para arrancar sus vidas de la muerte, * y para sustentarles en tiempo de hambre.
	
	
	V. Oh vástago de Abrahán, su siervo, * oh hijos de Jacob, su escogido.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Nuestra alma espera al Señor; * nuestra ayuda y nuestro escudo es él.
	
	
	V. El es el Señor nuestro Dios; * por todo el mundo prevalecen sus juicios.
	
	

	V. Por tanto en él se alegra nuestro corazón, * porque en su santo Nombre confiamos.
	
	
	V. Se acuerda eternamente de su pacto, * la promesa que hizo para mil generaciones.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Ad Catechumenos Faciendos
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	


	Aleluya
	Qui recipit
	Mateo 10:40

	Aleluya, aleluya. Versículo. El que os recibe a vosotros, a mí me recibe, y el que me recibe a mí, recibe al que me envió. Aleluya.
	
	

	Messalino quotidiano dellassemblea (1991), Tempo Ordinario: 14a Settimana: Mercoledì
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 10:1-7

	El Credo Niceno se omite.


	Jueves

	Lección
años impares Génesis 44:18 - 45:5
años pares Oseas 11:1-9


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Mementote
	Salmo 105:5, con versículos 7,8/14,15/17,19/20,21
	Gradual
	Illustra faciem
	Salmo 80:3, con versículos 1,2/4,5/6,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Acuérdense de las maravillas que el Señor ha hecho.
	
	
	Antífona. Haz resplandecer tu rostro, y seremos salvos.
	
	

	V. El es el Señor nuestro Dios; * por todo el mundo prevalecen sus juicios.
	
	
	V. Oh Pastor de Israel, escucha, tú que pastoreas a José como a un rebaño; * tu que sientas sobre querubines, resplandece.
	
	

	V. Se acuerda eternamente de su pacto, * la promesa que hizo para mil generaciones:
	
	
	V. Ante Efraín, Benjamín y Manasés, * despierta tu poder, y ven a salvarnos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. No permitió que nadie los oprimiese, * y por amor a ellos castigó reyes,
	
	
	V. Señor Dios de los Ejércitos, * hasta cuándo estarás airado, a pesar de las súplicas de tu pueblo?
	
	

	V. Diciendo: No toquen a mi ungido, * no hagan daño a mis profetas.
	
	
	V. Les diste de comer pan de lágrimas, * y a beber lágrimas en gran abundancia.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Envió un varón delante de ellos, * a José, que fue vendido como esclavo.
	
	
	V. Nos pusiste por escarnio de nuestros vecinos, * y nuestros enemigos se burlan de nosotros.
	
	

	V. Hasta la hora en que se cumplió su predicción, * la palabra del Señor le probó.
	
	
	V. Oh Dios de los Ejércitos, restáuranos; * haz resplandecer tu rostro, y seremos salvos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Mandó el rey, y le soltó; * el soberano de los pueblos lo libertó.
	
	
	
	
	

	V. Lo puso por dueño de su casa, * por administrador de todas sus posesiones.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda in Quadragesima: Feria Sexta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Sabbato
	
	


	Aleluya
	Appropinquavit ... pœnitemini
	Marcos 1:15

	Aleluya, aleluya. Versículo. El reino de Dios está cercano; arrepentíos y creed en el Evangelio. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Undecima per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 10:7-15

	El Credo Niceno se omite.


	Viernes

	Lección
años impares Génesis 46:1-7,28-30
años pares Oseas 14:1-9


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Salus justorum
	Salmo 139:41, con versículos 3,4/19, 20/28,29/41,42
	Gradual
	Os meum ... laudem
	Salmo 51:16, con versículos 1,2/4,5/7,8/11,12

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. La salvación de los justos es del Señor.
	
	
	Antífona. Mi boca proclamará tu alabanza, oh Señor.
	
	

	V. Confía en el Señor, y haz el bien; * habita en la tierra, y aliméntate de sus caudales.
	
	
	V. Ten misericordia de mi, oh Dios, conforme a tu bondad; * conforme a tu inmensa compasión borra mis rebeliones.
	
	

	V. Deléitate en el Señor, * y él te dará las peticiones de tu corazón.
	
	
	V. Lávame más y más de mi maldad, * y límpiame de mi pecado;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor vela por las sendas de los honrados, * y la heredad de ellos será para siempre.
	
	
	V. Contra ti, contra ti sólo he pecado, * y he hecho lo malo delante de tus ojos.
	
	

	V. No serán avergonzados en el mal tiempo, * y en los días de hambre serán hartos.
	
	
	V. Por tanto eres reconocido justo en tu sentencia, * y tenido por puro en tu juicio.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Apártate del mal, y haz el bien, * y habitarás en la tierra para siempre;
	
	
	V. Porque he aquí, amas la verdad más que la astucia o el saber oculto; * por tanto, enséñame sabiduría.
	
	

	V. Porque el Señor ama la justicia, * y no desampara a sus santos.
	
	
	V. Límpiame de mi pecado, y seré puro; * lávame, y seré más blanco que la nieve.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. La salvación de los justos es del Señor; * él es su fortaleza en tiempo de angustia.
	
	
	V. Crea en mi, oh Dios, un corazón limpio, * y renueva un espíritu firme dentro de mí.
	
	

	V. El Señor los ayudará, y los librará; * los librará de los malignos, y los salvará, por cuanto en él se refugian.
	
	
	V. No me eches de tu presencia, * y no quites de mí tu santo Espíritu.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia per Annum: Feria Sexta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Feria Sexta
	
	


	Aleluya
	Dum venerit
	Juan 16:13; 14:26

	Aleluya, aleluya. Versículo. Cuando viniere el Espíritu de verdad, os guiará hacia la verdad completa, y os traerá a la memoria todo lo que yo os he dicho. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferenda Confirmatione
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 10:16-23

	El Credo Niceno se omite.


	Sábado

	Lección
años impares Génesis 49:29-33
años pares Isaías 6:1-8


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Humiles
	Cf. Salmo 69:34, con Salmo 105:1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Dominus regnavit decorem
	Salmo 93:1, con versículos 1,2/3,4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Ustedes los afligidos, busquen a Dios, y avivarán sus corazones.
	
	
	Antífona. El Señor es Rey; se ha vestido de esplendor.
	
	

	V. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; * den a conocer sus hazañas entre los pueblos.
	
	
	V. El Señor es Rey; se ha vestido de esplendor; * el Señor se ha vestido y ceñido de poder.
	
	

	V. Cántenle, cántenle alabanzas; * hablen de todas sus obras maravillosas.
	
	
	V. De tal manera afirmó el orbe, * que no se puede mover.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Gloríense en su santo Nombre; * alégrese el corazón de los que buscan al Señor.
	
	
	V. Firme es tu trono desde siempre; * tú eres eternamente.
	
	

	V. Busquen al Señor y su poder; * busquen continuamente su rostro.
	
	
	V. Alzaron los aguas, oh Señor, las aguas alzaron su voz; * alzaron sus ondas aplastantes.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Acuérdense de las maravillas que él ha hecho, * de los prodigios y de los juicios de su boca,
	
	
	V. Más potente que la voz de muchas aguas, más potente que los rompientes del mar, * más potente es el Señor en las alturas.
	
	

	V. Oh vástago de Abrahán, su siervo, * oh hijos de Jacob, su escogido.
	
	
	V. Tus testimonios son muy firmes; * la santidad es el adorno de tu casa, oh Señor, por los siglos y para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El es el Señor nuestro Dios; * por todo el mundo prevalecen sus juicios.
	
	
	
	
	

	V. Se acuerda eternamente de su pacto, * la promesa que hizo para mil generaciones.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Quarta per Annum: Sabbato
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Septima per Annum: Feria Secunda
	
	


	Aleluya
	Si exprobramini
	1 Pedro 4:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados vosotros si por el Nombre de Cristo sois ultrajados, porque el Espíritu de Dios reposa sobre vosotros. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 10:24-33

	El Credo Niceno se omite.


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios, tú eres fiel a tu pueblo y no permites que sea tentado más allá de su habilidad, sino que con la tentación también abres camino de escapar, para que la sostenga: Te suplicamos humildemente que nos fortalezcas a tus siervos con tu auxilio celestial y nos guardes con tu continua protección; para que siempre te esperemos, y nunca por cualquier tentación seamos llevados de ti; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 453 (Edward Bouverie Pusey, abreviada); tr. ed.


	Ofertorio
	Populum humilem
	Salmo 18:28,32

	Tú salvarás al pueblo humilde, y humillarás los ojos altivos, porque quién es Dios sino sólo el Señor?
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	


	Secreta
	
	

	La oblación que te ofrecemos, Señor, nos purifique, y cada día nos haga participar con mayor plenitud de la vida del reino glorioso; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Decimocuarto Domingo
	
	


	Domingo: Prefacio del Día del Señor
Feria: No se usa Prefacio Propio


	Comunión
	Gustate
	Salmo 34:8

	Gusten, y vean que es bueno el Señor; dichosos los que en él confían.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	


	Poscomunión
	
	

	Alimentados, Señor, con un sacramento tan admirable, concédenos sus frutos de salvación y haz que perseveremos siempre cantando tu alabanza; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Décimocuarto Domingo
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